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L I B RO S

Con A cultura do
pan, que vén de
publicar Edicións

Xerais, Xose Lois Ripalda
continúa co seu magnífi-
co labor etnográfico, desta
volta lembrando os culti-
vos tradicionais de cereais
e o seu proceso de elabo-
ración ata chear aos dis-
tintos tipos de pan da no-
sa terra. Desde o pan de
centeo, base da alimenta-
ción durante moito tem-
po, ata a introdución do
millo chegado de América
e o seu triunfo, pasando
polo pan de trigo... ao
longo do libro imos des-
cubrindo toda unha cul-
tura, no pleno sentido eti-
molóxico da verba: tanto
o cultivo literal do gran
como a cultura popular
da grande cantidade de
refráns, crenzas, cantigas,
adiviñas e contos que o
autor recolle en cada par-
te do proceso de elabora-
ción de tan preciado ali-
mento. Porque esta é pre-
cisamente unha das gran-
des riquezas da
obra: a de aten-
der ao dobre
proceso cultu-
ral material e
inmaterial que
a elaboración
do pan supón.

Ao longo
do volume van-
se analizando
polo miúdo os
diferentes ele-
mentos dun
complexo proce-
so: os tipos de
cereais (con
atención especial
ao millo e os seus
tipos, mesmo re-
parando na recu-
peración dalgun-
ha das súas clases
como o millo cor-
vo), o seu cultivo e
os seus labores (a

seitura, a malla...); o carro
e o burro como elemento
de transporte; o hórreo
como ucha sacra, elemen-
to de almacenamento; o
muíño e os seus tipos; a
lareira e o amasado; o for-
no e o enfornado. Todo is-
to complementado cun
enorme número de len-
das, ensalmos, refráns, di-
tos, cantigas e curiosida-
des. Sen esquecernos da
festa, elemento primordial
que acompañaba tódolos
labores colectivos; ou a fa-
chenda manifestada polo

labrego diante dun traba-
llo ben feito, como unha
boa meda ou un bo pallei-
ro. Refraneiros de labou-
ras; de ferramentas de tra-
ballo; da eira e da meda;
do trigo, o centeo e o mi-
llo; do hórreo; do muiñei-
ro e a súa familia (até do
crego no muíño)...; canti-
gas relacionadas cos ani-
mais de traballo, o santo-
ral, de matiz picaresco;
contos sobre o muíño e o
muiñeiro; ensalmos para
protexer o pan unha vez
no forno; e un longo etcé-
tera. E para rematar, unha
boa escolma de receitas
culinarias (rosquillas, ga-
lletas, fritos, freixós, em-
panada de millo e chocos,
torta xesuíta, masa de mi-

llo con ovos e azucre,

sopa de
millo, afar-
tacáns...) que
levar á práctica;
xunto cunha aplicación
medicinal dos cereais, un-
ha serie de remedios do
millo e o centeo (contra o
mal de aire, o mareo, as
chagas da pel, para o mo-
quillo dos cans, as vacas
preñadas,...)

A cultura do pan é un-
ha obra viva. Como boa
recompilación etnográfi-

ca, dá conta dunha grande
cantidade de datos, no-
mes, estructuras... botan-
do unha ollada cara ao pa-
sado, cara á tradición, cara
ao saber facer popular;
mais isto non impide a
mirada ao futuro, a aposta
pola renovación das prác-
ticas agrícolas e pola pro-
dutividade rentable, avo-
gando pola perdurabilida-
de dun pan de calidade,
así como a introdución de
melloras que fagan sobre-
vivir á Galicia agrícola e
rural nos novos tempos
que corren.

O pan, protagonista
dos nosos ditos (a pan co-
mer, a pan e coitelo, non
cocerlle o pan no corpo,
ter pan para un ano, ser
máis bo que o pan...) e das
nosas mesas, nuha varie-
dade inmensa, que amosa
a enorme riqueza tradi-
cional deste producto.
Fronte a barra e a baguette
dos supermercados, velaí
van diversos tipos da nosa
cultura do pan: molete,
gallefardo, poia, rosca, bo-
lo, bica, broa; pan albeiro,

pan asmo, pan

de li-
bra, pan de

mestura, pan
de ovo, pan de picos, pan
de relén, pan feiral, pan
floreado, pan grañón, pan
regañado...

RIPALDA, Xosé Lois, A
cultura do pan, Ed. Xerais,
Vigo, 2008, 168 páxinas.

Moletes, bolos 
e broas

Maruxa Gestoso
Álvarez

Pan de noso
Xosé Mª Álvarez

Cáccamo (Vigo,
1950) practicou,

sempre, unha poesía de
amplo alento. Desde
Praia das furnas (1983),
pasando polo Luminoso
lugar de abatimento
(1987) ou Lume branco
(1991), o noso autor ex-
plorou os camiños da di-
latación expresiva, do
concurso de voces que
soerguían un canto inte-
rior corpóreo, pétreo,
animado pola forza do
intelecto e sustentado
por unha expansiva dic-
ción. Esta vía acharía cu-
me en Calendario perpe-
tuo (1997), ao desembo-
car nunha prosa albina,
reacia á pura cataloga-
ción poética. Curiosa-
mente, ao desaparecer o
verso e expandirse en
prosa, o discurso, pola
contra, fíxose máis opaco
á razón racional e abriu a

espita das corren-

tes verbais do
pensamento, a un
surrealismo que
nunca perdía pé, pois
sempre achábamos o fío
de Ariadna para aden-
trarnos no seu labirinto
verbal percibindo un úl-
timo sentido a todo o es-
crito. Os volumes poste-
riores abrirían unha sen-
da nunca antes percorri-
da: o da denuncia social
contra a inxustiza, contra
a represión fraguista,
contra o petróleo mental
dos maos gobernantes,
contra a guerra do Irak.

A entrega que agora
nos ocupa, Vento de sal,
reúne estas dúas direc-
cións. Contodo, observa-
mos o inicio dunha vía
máis concisa, máis com-
pendiadora do dicir poé-
tico, que as anteriormen-
te encetadas. Na primeira
parte do libro, “Sombra
do meu corpo”, cultívase
a memoria persoal. Ou-
tra vez achamos escena-
rios familiares, a sombra
amada dos pais: “Estou
dentro do soño do fillo
abandonado/no extremo
dos camiños cara ao río,
na muralla/de cal e vi-
dro”. A casa é o proscenio
onde se desenvolve o dra-
ma do tempo que pasa,

do tempo que vai le-

vando a vida dos seres
máis queridos, a que lim-
pa o amor dos corazóns
magoados: “Nunca/es-
quezamos a luz, a luz ra-
rísima/que entraba polas
fendas do faiado,/o que
fica en min de onte aínda
en lóstrego.”

A brevidade do dis-
curso poético non o en-

fraquece, non adelgaza a
materia do canto. Polo
contrario, a intensidade
do que se di aumenta de
tal modo até ferirnos. Fé-
renos a luz do verán que
empapa os versos, a lumi-
nosidade agresiva dun sol
pleno que nos queima e,
con el, todo o pasado de
feliz e utópico paraíso
perdido: Esa contención
verbal québrase de modo
extraordinario no poema
que comeza:“A pedra que
me perseguía pronun-
ciando unha culpa/e fi-
cou viva, incorporada. A
pedra case humana/que
arribou co vento convexo
dos abismos/e se precipi-
tou como inverno contra
os corpos dos cativos des-
coidados”. Despois atopa-
mos un ser de tamaño
mitolóxico que asombra
o neno que o contempla
co estupor ante o desco-
ñecido. Tamén circulan
outras personaxes polos
poemas, como a muller
misteriosa que vive no
monte e que desaparece
no crepúsculo.

A segunda parte
do poemario,“Des-
de dentro da única
zona de luz”, é un
conxunto de poe-
mas de circunstan-

cias socio-políticas
(onde a calidade da
poesía non se subme-
te ao destinatario dos
textos, mais mantén o
rango da súa escrita
sen caír en concesións
demagóxicas ou po-
pulistas), que convive
con outros de expre-
sión intimista, como a
excelente peza final,
“Casa da boca escura”,
onde o poeta interroga
por aqueles que nos
acompañan e non ve-
mos, con aqueles que
viven xunto a nós e

nunca coñecemos: “Hai
vidas arredor que non
nos tocan nunca/e apenas
un murmurio, algo que
esvara,/unha pel de levísi-
mo arreguizo,/as vidas do
arredor, papel de gas.”

Poemario intenso,
novidoso, que confirma a
voz plural e magnífica de
Xosé Mª Álvarez Cácca-
mo, poeta.

ÁLVAREZ CÁCCAMO,
Xosé María, Vento de sal,
Ed. Galaxia, Vigo, 2008,
páxinas.

Poemario intenso
Con dicción
expansiva

Román Raña

O
libro ocúpase,
con acerto,
do proceso
material e
inmaterial da

elaboración do pan

A
brevidade do
discurso poético
aumenta,até
ferirnos,a súa
profunda

intensidade


